
PL 

Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze pokojowej nie w bezpośrednim świetle słonecznym. 

Podawać dziecku pokarm jedynie w ilościach oraz konsystencjach zalecanych przez producenta. Zawsze 

sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem. Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. Ciągłe i 

przedłużone ssanie płynów spowoduje próchnicę. Nigdy nie zanurzać ustnika w słodkich substancjach lub 

lekarstwach. Nigdy nie używać ustników jako smoczków do uspokajania. Przed każdym użyciem zawsze 

sprawdzać poprzez pociąganie w różnych kierunkach, czy ustnik nie jest nadmiernie zużyty, szczególnie jeśli 

dziecko ma zęby. Wymień go, jeżeli zauważysz, że jest klejący, uszkodzony lub posiada ślady rozerwania lub 

nadgryzienia, aby zapobiec połknięciu przez dziecko oderwanych kawałków ustnika. Nie pozostawiać ustnika w 

roztworze preparatu do zimnej sterylizacji dłużej, niż jest to zalecane przez producenta, ponieważ może to 

spowodować osłabienie ustnika. Dla zachowania higieny oraz ze względów bezpieczeństwa wymienić ustnik po 

ok. 6-8 tygodniach użytkowania. Niedozwolone jest ręczne dziurkowanie lub powiększanie otworu 

przepływowego ustnika, gdyż może to spowodować jego zniszczenie, niebezpieczne dla dziecka. 

EN 

Store in a dry place at room temperature, not in direct sunlight. Only feed your baby in the amounts and 

consistencies recommended by the manufacturer. Always check the temperature of food before feeding. 

Always use the product under adult supervision. Continuous and prolonged sucking of liquids will cause tooth 

decay. Never immerse the spout in sweet substances or medicines. Never use spouts as pacifiers. Before each 

use, always check the spout for excessive wear by pulling in different directions, especially if your child has 

teeth. Replace it if you notice that it is sticky, damaged or shows signs of tearing or gnawing to prevent your 

child from swallowing any broken pieces of the spout. Do not leave the spout in the cold sterilisation solution 

longer than recommended by the manufacturer, as this may weaken the spout. For hygiene and safety reasons, 

replace the spout after approx. 6-8 weeks of use. It is not permitted to manually perforate or enlarge the flow 

hole of the mouthpiece, as this may result in its destruction, which is dangerous for the child. 

DE 

An einem trockenen Ort bei Raumtemperatur lagern, nicht in direktem Sonnenlicht. Füttern Sie Ihr Kind 

ausschließlich in den vom Hersteller empfohlenen Mengen und Konsistenzen. Überprüfen Sie vor dem Füttern 

immer die Temperatur des Futters. Verwenden Sie das Produkt immer unter Aufsicht eines Erwachsenen. 

Ständiges und längeres Saugen von Flüssigkeiten führt zu Karies. Tauchen Sie das Mundstück niemals in süße 

Substanzen oder Medikamente. Verwenden Sie Trinkschnäbel niemals als Schnuller. Überprüfen Sie vor jedem 

Gebrauch, dass das Mundstück nicht durch Ziehen in verschiedene Richtungen übermäßig abgenutzt ist, 

insbesondere wenn das Kind Zähne hat. Ersetzen Sie den Trinkschnabel, wenn Sie bemerken, dass er klebrig 

oder beschädigt ist oder Anzeichen von Rissen oder Bissen aufweist, um zu verhindern, dass Ihr Kind 

abgebrochene Teile der Tülle verschluckt. Lassen Sie das Mundstück nicht länger als vom Hersteller empfohlen 

in der kalten Sterilisationslösung, da dies das Mundstück schwächen kann. Ersetzen Sie das Mundstück aus 

hygienischen und Sicherheitsgründen nach etwa 6–8 Wochen der Anwendung. Das manuelle Perforieren oder 

Erweitern der Durchflussöffnung des Mundstücks ist nicht zulässig, da dies zu einer Zerstörung des Mundstücks 

führen kann und somit eine Gefahr für das Kind darstellt. 

 


